Purity Innate
Is it not that purity comes innate,
That time and God cannot make us unclean, 
When faith abound, and yet we hesitate,
For holiness is but a brief unseen.

How can that frosty grace bequeath assurance,
And with the same breath denounce us – impure.
What for? Our blood! What for? Our birth! What chance!
Our jealous vanity once seemed demure. 

A hindrance to man’s communion with God, 
Susceptible to seductive allure, 
What else action to take but heresy awed,
When inaction would slate without succour. 

Hunt us, burn us, drown us, deceits, mistrusts,
We fall not to the devil, but he to us.


CRITICAL COMMENTARY:
Inspiration for this stemmed from the lecture on the Dead Sea Scrolls, something mentioned a lot within some texts were that people, especially women were ‘unclean’, women were ‘unclean’ during menstruation as well as if she bears a child - and she is ‘unclean’ for longer if that child is female₁. That in particular is what the line “What for? Our blood! What for? Our birth! What chance!” is supposed to be referring to, but of course any interpretation is valid. 
From having the Dead Sea Scrolls as a starting point, I looked for what came up under gender poetry and found myself wanting to keep to a religious theme, the first one I read was Autobiography of Eve₂, which I originally hoped to echo some sentiments from, particularly the last three lines stuck with me, but I ended up finding that it regrettably didn’t fit in with what I was going for. I then found Her Kind₃, which whilst I also couldn’t incorporate, it gave me the idea to try to fall from Christianity to Witchcraft, which I did my best to show, which I also see as subservience to power. The last poem I read which is worth mentioning here is Sonnet 28 ‘I Think I Know the Name of Purity’₄, which incited me to attempt a sonnet format for my poem (which I haven’t tried before). 
After that, I found a book on witches and gender and used the line “hindrance to man’s communion with God”₅ from it as well as taking inspiration from some of the descriptors attributed to women. 
I am most please with line seven and eight, line seven is largely different to any other line in the sonnet, which was done entirely on purpose – I wanted an impact to say that was where the volta was, this is where it’s changing. Putting the volta so soon, in my opinion, is also supposed to reflect how little patience is left for the previous train of thought and circumstances. At several times I contemplated breaking the structure for effect – not doing my best to stick to iambic pentameter, or missing a rhyme, but my aim was to make a sonnet and whilst changing one or both of those in a place or two likely would have created impact, I’m aware that as I am very unused to sonnet writing that my best foot forward is to solidify the groundwork before I think myself ready for personal adjustments and liberties taken. 
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